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1.	 Fondamenti assicurativi
1.1	 Ente assicuratore
L’ente assicuratore è SOLIDA Versicherungen AG, Zurigo (in seguito: assi-
curatore).

ÖKK Versicherungen AG (in seguito: ÖKK), in qualità di beneficiaria dell’assi-
curazione, ha stipulato un contratto di assicurazione collettiva con SOLIDA, 
in qualità di assicuratore, per la concessione della copertura assicurativa in 
caso di decesso e invalidità a causa di infortunio.

I clienti di ÖKK possono assicurarsi con SOLIDA contro le conseguenze eco-
nomiche di decesso e invalidità presentando una domanda a ÖKK.

Ne consegue che il cliente di ÖKK non ha alcun rapporto contrattuale con 
SOLIDA. Tuttavia, ai sensi della legge sul contratto d’assicurazione, al veri-
ficarsi di un evento assicurato, la persona assicurata può far valere i propri 
diritti direttamente nei confronti di SOLIDA. ÖKK non si assume alcuna re-
sponsabilità per pretese derivanti da questa assicurazione contro gli infor-
tuni.

ÖKK Kranken- und Unfallversicherung AG, Landquart, (in seguito: ÖKK KUV AG)  
è autorizzata a intraprendere tutte le azioni in nome e per conto di ÖKK.

1.2	 Disposizioni comuni
Fanno stato le Disposizioni comuni (DC) della linea di prodotti ÖKK UNO 
o ÖKK LIVE riportate nella conferma d’assicurazione. Le DC si applicano a 
questa assicurazione collettiva mutatis mutandis e sono parte integrante 
delle disposizioni del presente prodotto assicurativo. Qualora le disposizioni 
del presente prodotto assicurativo divergano dalle DC, le disposizioni del 
presente prodotto assicurativo hanno la precedenza sulle DC.

1.3	 Validità territoriale
La copertura assicurativa vale in tutto il mondo. In caso di trasferimento 
all’estero, l’assicurazione termina con l’anno civile del trasferimento (eccetto  
se l’assicurazione è stata sospesa). 

1.4	 Ambito di validità temporale
Un infortunio e le relative conseguenze sono assicurati se l’infortunio si è 
verificato nel corso della durata della copertura assicurativa.

1.5	 Stipula dell’assicurazione
L’assicurazione può essere stipulata fino al compimento dei 65 anni.

1.6	 Determinazione dell’età
L’età determinante della persona assicurata per l’assicurazione corrisponde 
alla differenza tra l’anno civile e l’anno di nascita.

1.7	 Persone assicurate
Sono assicurate persone singole che si sono annunciate per un’assicurazione 
contro gli infortuni conformemente alle presenti CGA e hanno ricevuto la 
conferma d’assicurazione. 

1.8	 Inizio, durata e fine dell’assicurazione
Inizio, durata e fine dell’assicurazione si orientano alle DC applicabili in base 
alla conferma d’assicurazione. 

1.9	 Modifiche di copertura
Un aumento della somma assicurata è possibile fino al compimento del 
65esimo anno.

1.10	 Scioglimento del contratto collettivo di assicurazione
La copertura assicurativa termina con lo scioglimento del contratto collet-
tivo di assicurazione tra l’assicuratore e ÖKK Versicherungen AG. Lo scio-

glimento deve essere comunicato per iscritto alla persona assicurata al più 
tardi un mese prima della fine della copertura assicurativa.

1.11	 Modifiche contrattuali
Se le CGA vengono modificate a partire dall’anno civile successivo, si ap-
plicano al partner contrattuale ÖKK le nuove condizioni assicurative. ÖKK 
comunica la modifica entro 30 giorni dalla fine dell’anno civile.

Il partner contrattuale ha diritto a disdire il contratto per la fine dell’anno 
civile in corso. La disdetta si intende presentata per tempo se perviene a 
ÖKK non oltre l’ultimo giorno dell’anno civile. Se il partner contrattuale di 
ÖKK omette di presentare disdetta, tale omissione è considerata come ap-
provazione della modifica delle CGA.

2.	 Entità della copertura
L’assicurazione copre tutti gli infortuni professionali e non professionali, in-
cluse le malattie professionali, nella misura in cui siano soggetti all’obbligo 
di indennità al momento del loro avvenimento in virtù della Legge federale 
sull’assicurazione contro gli infortuni (artt. 6–9 LAINF).

Un infortunio è considerato tale quando un fattore esterno inconsueto ha 
un effetto improvviso, non intenzionale e dannoso sul corpo umano, che ha 
come conseguenza un pregiudizio della salute fisica, mentale o psichica, o 
la morte. 

Le seguenti lesioni corporali elencate in maniera esaustiva sono equiparate 
a infortuni, sempre che non siano dovute prevalentemente all’usura o a una 
malattia: fratture, lussazioni di articolazioni, lacerazioni del menisco, lace-
razioni muscolari, stiramenti muscolari, lacerazioni dei tendini, lesioni dei 
legamenti, lesioni del timpano. 

Non rappresentano lesioni corporali ai sensi del capoverso precedente i dan-
ni non imputabili a infortuni causati a oggetti applicati in seguito a malattia 
e che sostituiscono una parte del corpo o una sua funzione. 

Sono altresì considerati infortuni:
	− danni alla salute causati dall’inalazione involontaria di gas e vapori e 

dall’assunzione per errore di sostanze velenose e caustiche; 
	− annegamento e
	− i danni alla salute seguenti, nella misura in cui la persona assicurata li 

subisce involontariamente ed essi sono stati causati da un infortunio 
assicurato: assideramenti, colpi di calore, insolazioni, nonché danni alla 
salute dovuti alla radiazione ultravioletta, escluse le scottature solari.

Non sono considerati infortuni le malattie di ogni genere, soprattutto ma-
lattie infettive, danni causati dall’esposizione ad amianto, patologie conse-
guenti all’effetto di raggi ionizzanti nonché i danni causati da interventi di 
salvataggio e da esami diagnostici non correlati a un infortunio assicurato, 
come pure gli interventi sul proprio corpo.

3.	 Somme assicurate
3.1	 Entità delle somme assicurate
Valgono le somme assicurate indicate nella conferma d’assicurazione.

3.2	 Somme assicurate massime
3.2.1	 Somme assicurate massime per bambini
Per bambini e ragazzi fino a 15 anni la somma assicurata massima in caso di 
decesso ammonta a CHF 20’000.

Il capitale legale in caso di decesso versato dalla presente e da altre assicu-
razioni ammonta a massimo CHF 2’500 per i bambini che non hanno ancora 
due anni e mezzo e a massimo CHF 20’000 per i bambini che non hanno 
ancora compiuto 12 anni.



Linee di prodotti ÖKK LIVE e ÖKK UNO	 Condizioni generali di assicurazione (CGA)		 3

ÖK
K3

20
_4

10
0i

_P
/1

0.
24

3.2.2	 Somme assicurate massime in età avanzata
Le somme assicurate massime per persone assicurate a partire dai 66 anni  
(cfr. cifra 1.6) ammontano a CHF 20’000 in caso di decesso e a CHF 100’000 
in caso di invalidità.

Somme assicurate maggiori vengono automaticamente ridotte alle somme 
assicurate massime per l’inizio del nuovo anno civile.

La progressione dell’assicurazione invalidità decade.

4.	 Assicurazione di capitale in caso di decesso
4.1	 Persone beneficiarie
Se l’infortunio provoca il decesso immediato o entro cinque anni della per-
sona assicurata, l’assicuratore eroga la somma assicurata per il caso morte, 
a condizione che al momento dell’infortunio fosse in essere una copertura 
contro gli infortuni,

	− al coniuge superstite o al partner registrato;
	− in sua assenza, ai figli legittimi, figli adottivi e figliastri in egual misura
	− in sua assenza ai figli, ai figli adottivi e ai figliastri in parti uguali;
	− in loro assenza ai genitori in parti uguali;
	− in loro assenza ai fratelli e alle sorelle, in egual misura. 

Coniugi e figli di un matrimonio celebrato dopo l’infortunio non hanno diritto 
a prestazioni.

La persona assicurata può – con comunicazione scritta a ÖKK e in deroga 
alla norma riportata qui sopra – designare beneficiari o escludere aventi 
diritto. Una dichiarazione di questo tipo può essere revocata o modificata 
per iscritto in ogni momento.

In assenza di tutti gli aventi diritto citati, l’assicuratore rimborsa le spese 
di sepoltura, tuttavia al massimo il 10% della somma assicurata fino a un 
massimo di CHF 10’000.

La prestazione assicurativa è dovuta indipendentemente dal fatto che  
l’evento assicurato abbia o non abbia provocato una perdita patrimoniale 
(assicurazione di somme).

4.2	 Doppia somma in caso di decesso
Se lo stesso infortunio provoca il decesso di ambedue i genitori o di un par-
tner registrato, l’assicuratore versa in parti uguali ai figli, figliastri e figli 
adottivi minorenni o permanentemente inabili al lavoro che necessitano di 
assistenza il doppio del capitale in caso di decesso di ogni genitore o partner 
registrato assicurato. 

4.3	 Deduzione del capitale d’invalidità
Dal capitale in caso di decesso viene dedotto l’eventuale capitale d’invalidità 
già versato per lo stesso infortunio.

5.	 Assicurazione di capitale per invalidità
5.1	 Principio
Se l’infortunio provocherà presumibilmente un’invalidità medico-teorica 
permanente di una persona assicurata, l’assicuratore versa, se al momento 
dell’infortunio era in essere una copertura contro gli infortuni, la somma di 
assicurazione concordata in caso di invalidità:

	− in caso di invalidità completa l’intera somma assicurata,
	− in caso di invalidità parziale una parte della somma assicurata corrispon-

dente al grado di invalidità.

La determinazione definitiva del grado di invalidità avviene solamente sulla 
base dello stato di salute permanente presumibile della persona assicura-
ta. L’assicuratore può comunque far constatare il grado di invalidità in via 
definitiva cinque anni dopo l’infortunio o più tardi. Viene rilevato il grado di 

invalidità vigente al momento della determinazione. Le modifiche al grado 
di invalidità intervenute successivamente a questo termine, così come le 
ricadute e le conseguenze tardive, non sono più assicurate. Un’incapacità al 
guadagno o al lavoro intervenuta a causa dell’evento non viene considerata 
nella determinazione del grado di invalidità.

Ha diritto al capitale di invalidità esclusivamente la persona assicurata.

5.2	 Invalidità completa
È considerata invalidità completa

	− la perdita o l’incapacità dell’uso di ambedue le braccia o mani;
	− la perdita o l’incapacità dell’uso di ambedue le gambe o piedi o la contem-

poranea perdita di un braccio o di una mano e di una gamba o di un piede;
	− paralisi totale e/o
	− cecità completa.

5.3	 Invalidità parziale
In caso di invalidità parziale viene versata quella parte della somma assicu-
rata prevista per l’invalidità totale corrispondente al grado d’invalidità. La 
determinazione del grado d’invalidità avviene in base alla scala seguente:
perdita o incapacità completa dell’uso di

	− parte superiore del braccio � 70%
	− avambraccio � 65%
	− mano � 60%
	− pollice con metacarpo � 25%
	− pollice, metacarpo conservato� 22%
	− parte anteriore del pollice � 10%
	− indice � 15%
	− medio � 10%
	− anulare � 9%
	− mignolo � 7%
	− parte superiore della gamba � 60%
	− parte inferiore della gamba � 50%
	− piede � 45%
	− alluce � 8%
	− dito del piede � 3%
	− vista da un occhio � 30%
	− vista dal secondo occhio per persone non vedenti da un occhio � 50%
	− udito completo � 60%
	− udito da un orecchio � 15%
	− udito da un orecchio, se quello dell’altro orecchio era  

già completamente perso prima del caso assicurativo � 30%
	− olfatto � 10%
	− gusto � 10%
	− rene � 20%
	− milza � 5%
	− grande limitazione funzionale molto dolorosa della spina dorsale � 50%

In caso di perdita soltanto parziale o di incapacità all’uso soltanto parziale si 
applica un grado d’invalidità corrispondentemente ridotto.

Se la determinazione del grado di invalidità in base alla scala non è possibile, 
essa avviene secondo le direttive per il calcolo della menomazione dell’inte-
grità conformemente alla Legge federale sull’assicurazione contro gli infor-
tuni (LAINF) e all’Ordinanza sull’assicurazione contro gli infortuni (OAINF).

In caso di perdita o incapacità dell’uso contemporanea di più arti a seguito 
dello stesso infortunio, il grado di invalidità viene di regola determinato tra-
mite addizione delle aliquote percentuali. Il grado di invalidità non può tut-
tavia superare il 100%. In caso di perdita di tutte le dita di una mano viene 
versato al massimo il capitale di invalidità che entrerebbe in considerazione 
per la perdita della mano corrispondente.
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5.4	 Deturpazione grave
Per le deturpazioni gravi e durevoli del corpo umano in seguito a infortunio 
(danni estetici come ad es. cicatrici) per le quali non è previsto un capitale 
d’invalidità, che però comportano un aggravio della posizione sociale della 
persona assicurata, l’assicuratore corrisponde al massimo le seguenti ali-
quote della somma assicurata concordata per l’invalidità:

	− 10% in caso di deturpazione del viso,
	−   5% in caso di deturpazione di altre parti del corpo normalmente visibili.

La prestazione per danni estetici è inoltre limitata a CHF 20’000. 

La progressione decade.

5.5	 Disfunzioni fisiche preesistenti
Se disfunzioni fisiche preesistenti, eccetto la perdita del secondo occhio 
o dell’udito del secondo orecchio, hanno aggravato le conseguenze dell’in-
fortunio, non si contempla una prestazione di valore più elevato. Se prece-
dentemente all’infortunio parti corporee risultavano già completamente o 
parzialmente pregiudicate o compromesse nella capacità d’uso, al momento 
della determinazione del grado d’invalidità sarà dedotto il grado d’invalidità 
preesistente stabilito secondo i criteri di cui sopra.

Se malattie o infermità preesistenti che non sono state provocate dall’in-
fortunio hanno aggravato nettamente le conseguenze dell’infortunio, le pre-
stazioni assicurative vengono ridotte in modo proporzionale già al momento 
della determinazione del grado di invalidità e non soltanto al momento della 
determinazione del capitale d’invalidità.

5.6	 Indennizzo in caso di invalidità
In caso di invalidità superiore al 25% l’indennizzo aumenta progressivamen-
te fino al 350% della somma assicurata.

Grado 
d’invalidità (%)

Indennizzo (%) 
della somma 
d’assicurazione

  1     1 
  2     2 
  3     3 
  4     4 
  5     5 
  6     6
  7     7
  8     8
  9     9
10   10
11   11
12   12
13   13
14   14
15   15
16   16
17   17
18   18
19   19
20   20
21   21
22   22
23   23
24   24
25   25
26   28
27   31

Grado 
d’invalidità (%)

Indennizzo (%) 
della somma 
d’assicurazione

28   34
29   37
30   40
31   43
32   46
33   49
34   52
35   55
36   58
37   61
38   64
39   67
40   70
41   73
42   76
43   79
44   82
45   85
46   88
47   91
48   94
49   97
50 100
51 105
52 110
53 115
54 120

6.	 Limitazioni delle prestazioni
6.1	 Principio
Non trovano applicazione le condizioni relative alle limitazioni delle presta-
zioni delle DC applicabili in base alla conferma d’assicurazione. 

6.2	 Esclusione di prestazioni
Non sussiste alcun diritto alle prestazioni assicurative:
a)	 a seguito di guerre, guerre civili o situazioni simili a guerre;

	− in Svizzera, nel Principato del Liechtenstein o nei Paesi limitrofi;
	− all’estero, a meno che l’infortunio avvenga entro 14 giorni dalla prima 

insorgenza di tali avvenimenti nel Paese in cui la persona assicurata 
soggiorna e che essa sia stata sorpresa dagli eventi bellici in tale 
Paese;

b)	 a seguito di terremoti in Svizzera e nel Principato del Liechtenstein;
c)	 a seguito di pericoli straordinari. Sono considerati tali:

	− servizio militare all’estero;
	− partecipazione a eventi bellici o ad atti terroristici;
	− partecipazione a risse e scontri, a meno che la persona assicurata 

sia rimasta ferita senza essere coinvolta o prestando aiuto a persona 
inerme;

	− pericoli cui la persona assicurata si espone con atti provocatori;
	− conseguenze di disordini di ogni genere, a meno che la persona as-

sicurata provi di non aver collaborato direttamente o indirettamente 
con gli istigatori dei disordini in questione;

d)	 conseguenti o concomitanti a crimini o delitti commessi intenzionalmen-
te o per negligenza dell’assicurato, al tentativo di parteciparvi o alla par-
tecipazione;

e)	 a seguito dell’effetto di raggi ionizzanti e danni derivanti da energia nu-
cleare;

f)	 nel caso di incidenti in cui la persona assicurata presenti un tasso alco-
lemico uguale o superiore al 2 per mille, a meno che sia esclusa con ogni 
evidenza una relazione causale tra lo stato di ebrezza e l’infortunio;

Grado 
d’invalidità (%)

Indennizzo (%) 
della somma 
d’assicurazione

  55 125
  56 130
  57 135 
  58 140 
  59 145 
  60 150 
  61 155 
  62 160 
  63 165 
  64 170 
  65 175 
  66 180 
  67 185 
  68 190 
  69 195 
  70 200 
  71 205 
  72 210 
  73 215 
  74 220 
  75 225 
  76 230 
  77 235 

Grado 
d’invalidità (%)

Indennizzo (%) 
della somma 
d’assicurazione

  78 240
  79 245
  80 250
  81 255
  82 260
  83 265
  84 270
  85 275
  86 280
  87 285
  88 290
  89 295
  90 300
  91 305
  92 310
  93 315
  94 320
  95 325
  96 330
  97 335
  98 340
  99 345
100 350
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g)	 quale conseguenza di atti temerari (azioni con cui la persona assicurata 
si espone a un pericolo particolarmente grave senza prendere o poter 
prendere le precauzioni per limitare il rischio a un livello ragionevole);

h)	 a seguito di suicidio o danni alla salute che la persona assicurata si è pro-
vocata intenzionalmente o in uno stato di completa o parziale incapacità 
di discernimento;

i)	 a seguito dell’assunzione o l’iniezione intenzionale di medicamenti, dro-
ghe e prodotti chimici;

j)	 quale conseguenza di interventi medici o chirurgici che non si sono resi 
necessari in seguito a un infortunio assicurato,

k)	 durante l’uso di velivoli in qualità di pilota militare, altro membro dell’e-
quipaggio militare e granatiere paracadutista;

l)	 durante lanci con i paracaduti militari;
m)	durante viaggi aerei, se la persona assicurata viola intenzionalmente 

prescrizioni delle autorità o se non è in possesso dei documenti e delle 
autorizzazioni ufficiali;

n)	 in caso di partecipazione ai costi legali e regolamentari della persona 
assicurata nell’ambito dell’assicurazione obbligatoria per le cure medico- 
sanitarie.

6.3	 Riduzioni di prestazioni
6.3.1	 Negligenza grave
L’assicuratore rinuncia al diritto di ridurre le prestazioni in caso di grave 
negligenza nel provocare l’infortunio assicurato.

6.3.2	 Fattori estranei all’infortunio
Se fattori estranei all’infortunio influiscono sul decorso di un infortunio assi-
curato, l’assicuratore accorda solo una parte delle prestazioni convenute che 
verrà stabilita sulla base di una perizia medica. In questo contesto, i fattori 
estranei all’infortunio vengono dedotti già al momento della determinazione 
del grado d’invalidità e non soltanto al momento della determinazione del 
capitale d’invalidità.
6.3.3	 Violazione dei doveri in caso di sinistro
In caso di violazione colposa degli obblighi da parte della persona assicurata, 
le prestazioni possono essere ridotte.

6.3.4	 Ulteriori riduzioni di prestazioni
Ulteriori riduzioni delle prestazioni si basano sulle disposizioni della LAINF 
vigenti al momento dell’infortunio oppure dell’insorgere della malattia pro-
fessionale (art. 37–39).

6.4	 Decesso provocato da una persona avente diritto a 
prestazioni

Se una persona ha causato la morte della persona assicurata in seguito o in 
concomitanza con l’esecuzione, intenzionale o per negligenza, di crimini o 
delitti o con il tentativo di parteciparvi, essa non ha alcun diritto a percepire 
il capitale di decesso. 

Alla persona beneficiaria che ha provocato con negligenza grave il decesso 
della persona assicurata vengono ridotte le prestazioni a cui ha diritto. In 
casi particolarmente gravi, le prestazioni possono essere negate.

7.	 Costi di riqualificazione professionale 
Qualora sia necessaria una riqualificazione professionale in seguito a un 
infortunio per cui l’assicuratore ha fornito delle prestazioni, l’assicuratore 
si assume le relative spese appropriate, al massimo il 10% della somma 
d’invalidità assicurata.

8.	 Indennizzi
Valgono mutatis mutandis le condizioni relative ai premi e ai pagamenti, di 
cui è prevista l’applicazione in base alla conferma d’assicurazione, riportate 
nelle DC.

La quota per la copertura è calcolata in base all’appartenenza alla fascia di 
età della persona assicurata e all’entità delle somme assicurate. Le quote 
sono sempre garantite per un anno civile. Non vi è garanzia delle tariffe. 

Le fasce di età sono da 0 a 3 anni, da 4 a 15 anni, da 16 a 20 anni e da 21 a  
65 anni. L’ultima fascia d’età comprende le persone più anziane.

9.	 Comportamento in caso di sinistro
Un infortunio che provocherà presumibilmente un obbligo di prestazione da 
parte dell’assicuratore va notificato immediatamente a ÖKK.

Un decesso deve essere notificato subito, al più tardi entro dieci giorni.

La persona assicurata deve sottoporsi alle visite e alle prescrizioni dei medi-
ci incaricati dall’assicuratore a sue spese.

In caso di omissione, la persona assicurata perde tutti i diritti ed è tenuta 
a fornire all’assicuratore entro 30 giorni dal corrispondente sollecito scrit-
to ogni informazione richiesta concernente lo stato di salute precedente e 
attuale, il decorso dell’infortunio e la guarigione. La persona assicurata e le 
persone aventi diritto devono motivare a proprie spese con attestati medici 
i loro diritti. Gli attestati medici possono essere raccolti anche dall’assicu-
ratore.

La persona assicurata è tenuta a esonerare dal segreto professionale tutti i 
medici presso i quali è stata curata in seguito a infortunio o malattia, affin-
ché possano fornire all’assicuratore ogni informazione richiesta.

Se la persona assicurata o gli aventi diritto non adempiono per colpa propria 
a uno di questi doveri, l’assicuratore può dedurre dalle prestazioni la somma 
che sarebbe stata risparmiata in caso di notifica tempestiva e regolare, a 
meno che la persona assicurata o gli aventi diritto provino che la violazione 
del contratto non ha influito sulle conseguenze dell’infortunio e sulle relative 
constatazioni.

10.	 Comunicazioni all’assicuratore
Tutte le comunicazioni e gli avvisi vanno indirizzati a ÖKK. L’assicuratore 
riconosce queste comunicazioni e questi avvisi come se fossero stati ef-
fettuati a lui. Tutte le comunicazioni da parte dell’assicuratore avvengono 
con validità giuridica all’ultimo indirizzo indicato in Svizzera dalla persona 
assicurata o avente diritto.

11.	 Luogo di adempimento e foro competente
Oltre al foro competente di Zurigo, per le controversie derivanti dal presente 
contratto l’assicuratore riconosce anche il foro competente presso il domici-
lio svizzero della persona assicurata o avente diritto. L’assicuratore adempie 
i suoi obblighi presso il domicilio della persona assicurata o avente diritto.

12.	 Diritto applicabile
Per il resto, per la presente assicurazione si applicano le prescrizioni della 
Legge federale sul contratto d’assicurazione (LCA).
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